N.B. The English text is an unofficial translation.

Protokoll fort vid arsstimma i JonDeTech
Sensors AB (publ), org.nr 556951-8532, den 4
maj 2021 i Stockholm

Minutes of the annual general meeting of
JonDeTech Sensors AB (publ), reg. no.
556951-8532, held on 4 May 2021 in
Stockholm

§ 1 Oppnande av bolagsstimman och val av ordférande vid bolagsstimman / Opening of the
general meeting and election of chairman of the general meeting

Arsstaimman 6ppnades av Christoffer Benninge pa uppdrag av styrelsen.
The annual general meeting was declared open by Christoffer Benninge on behalf of the board.
§ 2 Val av ordférande vid bolagsstimman / Election of chairman of the general meeting

Pa forslag av styrelsen valdes Christoffer Benninge till ordférande vid drsstimman. Noterades att
Richard Katzman skulle fora dagens protokoll.

On a proposal by the board, Christoffer Benninge was elected chairman of the annual general
meeting. It was noted that the minutes are kept by Richard Katzman.

§ 3 Upprittande och godkdnnande av rostldngd / Preparation and approval of the voting
register

Upprédttades forteckning dver narvarande aktiedgare (Bilaga 1). Forteckningen godkindes som
rostlangd vid arsstdamman.

A list of shareholders present was prepared (Appendix 1). The list was approved as the voting register
for the annual general meeting.

§ 4 Godkdnnande av dagordning / Approval of the agenda
Arsstamman godkande framlagt forslag till dagordning.

The annual general meeting approved the proposed agenda placed before it.



§ 5 Val av en eller tvd protokolljusterare tillika rostriknare / Election of one or two persons to
approve the minutes and act as tellers

Till att jamte ordféranden justera dagens protokoll utsdgs Michael Olsson. Noterades att
protokolljusteraren dven ska vara rostriknare.

Michael Olsson was appointed to approve the minutes of the meeting along with the chairman. It
was noted that the person appointed to approve the minutes also should act as teller.

§ 6 Prévning om bolagsstimman blivit behérigen sammankallad / Determination of whether the
general meeting has been duly convened

Bolagsstamman forklarades behérigen sammankallad.
It was declared that the general meeting had been duly convened.

§ 7 Framldggande av  ars- och koncernredovisningen samt revision- och
koncernrevisionsberittelsen / Presentation of the annual report and the consolidated annual
report as well as the auditor's report and the consolidated auditor's report

Framlades  drsredovisning och  revisionsberdttelse ~ samt  koncernredovisning  och
koncernrevisionsberéttelse for foregaende rakenskapsar.

The annual report and auditor's report as well as the consolidated annual report and the
consolidated auditor's report for the previous financial year were presented.

§ 8 Beslut om / Resolution on

a) Faststillande av resultat- och balansrikning samt koncernresultat- och
koncernbalansrikning / Adoption of the income statement and balance sheet as well as
the consolidated income statement and the consolidated balance sheet

b) Dispositioner betréffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststilida
balansrdkningen / Allocation of the company's profit or loss in accordance with the
adopted balance sheet

c) Ansvarsfrihet for styrelseledaméter och verkstéllande direktér / Discharge of the board
members and CEO from liability

a) Arsstimman beslutade att faststilla den i arsredovisningen intagna resultatrikningen och
balansrdkningen samt koncernresultatréakningen och koncernbalansrikningen.

The annual general meeting resolved to adopt the income statement and balance sheet as well
as the consolidated income statement and consolidated balance sheet included in the annual
report.

b) Arsstimman beslutade att behandla &rets resultat i enlighet med styrelsens forslag,
innebdrande att arets resultat 6verfors i ny rakning.

The annual general meeting resolved to allocate the profit for the year in accordance with the
board of directors’ proposal, entailing the profit for the year to be carried forward.



c) Arsstimman beslutade att bevilja styrelsens ledamdter och verkstdllande direktoren
ansvarsfrihet fér deras forvaltning av bolagets angeldgenheter under foregdende
rakenskapsar.

The annual general meeting resolved to discharge the board members and CEO from liability
for their management of the company’s affairs during the preceding financial year.

Det noterades att berérda personer i den man de var upptagna i rostldngden inte deltog i beslutet
savitt avser dem sjilva.

It was noted that the persons concerned, insofar as they were entered in the voting register, did not
participate in the resolution as far as they were concerned.

Det noterades att beslutet var enhalligt.
It was noted that the resolution was unanimous.

§ 9 Faststdllande av antalet styrelseledaméter och suppleanter samt antalet revisorer och
revisorssuppleanter / Determination of the number of board members and deputy board
members as well as the number of auditors and deputy auditors

Arsstaimman beslutade att antalet styrelseledaméter, for tiden till slutet av arsstimman 2022, ska
vara sex (6), utan styrelsesuppleanter. Vidare beslutades att antalet revisorer ska vara ett (1)
registrerat revisionsbolag utan revisorssuppleanter, for tiden till slutet av rsstimman 2022.

The annual general meeting resolved that the number of board members, for the period until the
close of the annual general meeting 2022, shall be six (6), without deputy board members. Further,
it was resolved that the number of auditors shall be one (1) registered accounting firm without
deputy auditors, for the period until the close of the annual general meeting 2022.

§ 10 Faststdllande av styrelse- och revisorsarvoden / Determination of fees to the board members
and the auditor

Det beslutades i enlighet med férslag fran strre aktiedgare att arvode till var och en av
styrelseledaméterna ska utgad med 150 000 kronor per ar. Det beslutades att arvode till styrelsens
ordférande ska utgd med 270 000 kronor per ar.

It was resolved in accordance with the proposal from larger shareholders that fees to each of the
board members shall be SEK 150,000 annually. It was resolved that fees to the chairman of the board
shall be SEK 270,000 annually.

Det beslutades vidare att arvode till revisorn ska utga enligt I6pande rékning.

Further, it was resolved that fees to the auditor shall be paid in accordance with approved invoices.

§ 11 Val av styrelse, ordférande i styrelsen och revisor / Election of board members, chairman of
the board and auditor



Arsstimman beslutade omval av styrelseledamd&terna Bengt Lindblad, Magnus Enestréom och David
Wu samt nyval av Erik Hallberg, Thomas Krishan och Jan Johannesson for tiden till slutet av
arsstimman 2022.

The annual general meeting re-elected the board members Bengt Lindblad, Magnus Enestrém and
David Wu as well as new election of Erik Hallberg, Thomas Krishan and Jan Johannesson for the time
until the close of the annual general meeting 2022.

Arsstamman beslutade att till styrelsens ordférande utse Erik Hallberg.
The annual general meeting resolved to appoint Erik Hallberg as chairman of the board.

Arsstimman  beslutade omval av  det registrerade revisionsbolaget  Ohrlings
PricewaterhouseCoopers AB till revisor, med Per Andersson som huvudansvarig revisor, for tiden
till slutet av arsstdmman 2022.

The annual general meeting re-elected the registered accounting firm Ohrlings
PricewaterhouseCoopers AB as auditor, with Per Andersson as auditor in charge, for the time until
the close of the annual general meeting 2022.

§ 12 Beslut om bémyndigande for styrelsen att besluta om nyemission av aktier / Resolution on
an authorisation for the board to resolve on new share issue

Arsstimman beslutade med erforderlig majoritet, dvs. med mer 3n tva tredjedelar av savil de
avgivna rosterna som de aktier som ar foretradda vid bolagsstéimman, att bemyndiga styrelsen att,
vid ett eller flera tillfdllen, under tiden fram till nasta arsstimma besluta om nyemission av hogst
tjugo (20) procent av aktiekapitalet baserat pa aktiekapitalet i bolaget vid den tidpunkt
bemyndigandet utnyttjas férsta gdngen, med eller utan foretradesrétt for aktiedgarna i enlighet
med styrelsens forslag. Sddant emissionsbeslut ska kunna fattas med bestimmelse om apport,
kvitning eller kontant betalning.

The annual general meeting resolved with required majority, i.e. with more two thirds of both the
votes cast and the shares represented at the meeting, to authorise the board to, on one or more
occasions, for the period until the next annual general meeting, issue no more than twenty (20)
percent of the share capital based on the share capital of the company at the time when the
authorisation is exercised the first time, either applying or disapplying shareholders' pre-emption
rights, in accordance with the board of directors' of proposal. Such new issue resolutions may include
provisions of payment by way of contribution of non-cash consideration, by set-off of a claim or
payment in cash.

§ 13 Beslut om nyemission av teckningsoptioner inom ramen for ett incitamentsprogram for
ledande befattningshavare, anstdllda och externa nyckelpersoner samt godkinnande av
6verldtelse av teckningsoptioner till ledande befattningshavare, anstillda och externa
nyckelpersoner / Resolution on new issue of warrants within the framework of an incentive
program and approval of transfer of warrants to executive management, employees and external
key persons as well as approval of transfer of warrants to executive management, employees and
external key persons

Arsstimman beslutade, i enlighet med férslag fran stérre aktiedgare, om nyemission av
teckningsoptioner och dverlatelse av teckningsoptioner.

The annual general meeting resolved, in accordance with proposal from larger shareholders, on a
new issue of warrants and a transfer of warrants.



§ 14 Beslut om nyemission av teckningsoptioner inom ramen for ett incitamentsprogram for visa
styrelseledaméter samt godkdnnande av &verldtelse av teckningsoptioner till visa
styrelseledaméter / Resolution on new issue of warrants within the framework of an incentive
program and approval of transfer of warrants to certain board members as well as approval of
transfer of warrants to certain board members

Arsstimman beslutade, i enlighet med forslag fran storre aktiedgare, om nyemission av
teckningsoptioner och &verlatelse av teckningsoptioner.

The annual general meeting resolved, in accordance with proposal from larger shareholders, on a
new issue of warrants and a transfer of warrants.

§ 15 Avslutande av bolagsstimman / Closing of the general meeting
Arsstimman forklarades avslutad.

The annual general meeting was declared closed.



